Zmluva o vypoZitke
uzatvorena v zmysle ust. § 659
a nasl. Obgianskeho zakonnika

{dfalejlen ,zmluva)

e

Zmluvné strany

1. Pozitiavatel

BAX PHARMA, s.r.o0.

so sidlom; Le$kova 8, 811 04 Bratislava

IG0: 35758481

I€ DPH: SK2020272801

Bankové spoienie:

Cislo G&tu: _

Zapisana: v Obchodnom registri Mestského sadu
Bratislava I, oddigl: Sro, viozka &.: 18344/B

v zastupeni: Daniel Ferianc, konatel

{dalej len ,poZitiavatel”)

2. Vypotitiavatel

Nemocnica Poprad, a.s.

so sidlom; Banicka 803, 058 45 Poprad

(CO: 36 513 458

I€ DPH: SK2022127657

Zapisana: v Obchodnom registri Okresného sudu
PreSov, oddiel: Sa, vioZka &.: 10322/P

(dalej len ,vypoZiélavatel™)

¢,

Predmet zmluvy

Loan for Use Agreement
entered into pursuant § 659
el seq. of the Civil Code
(hereinafter the ,Agreement’)

Article |
Partles

1. Lender:

BAX PHARMA, s.r.o.

with seat at; Le3kova 8, 811 04 Bratislava

Id. No.: 35758481

VAT No.: SK2020272991

Bank: '

Bank accouns nvu.

Registered in Commercial Register of the City Court
Bratislava Il, Section: Sro, Insert No.: 18344/B
Represented by: Daniel Ferianc, executive director

(hereinafter the ,Lender”)

2, Borrower:

Nemocnica Poprad, a.s.

with seat at; Banicka 803, 058 45 Poprad
Id. No.: 36 513 458

VAT No.: SK2022127657

Registered in Commegrcial Register of the District Court
PreSov, Section: Sa, Insert No.: 10322/P

(hereinafter the ,Borrower”)

Article II
Scope of Agreement

Za podmienok dohodnutych v tejto zmluve vznika
vypozitiavatelovi pravo ulvat predmet vypoZi¢ky.

Predmetom vypoZitky su anestetické odparovade
blizéie Specifikované v Protokole o odovzdani a
prevzati, ktory je sttastou tejto zmluvy ako jej
Priloha &. 1.

Ugelom vypozZitky Je vyuZlvanie predmetu
vypoZitky pri poskytovani zdravotne] starostlivosti
zo strany vypoZitiavatela na klinike/foddeleni
anestéziolégie a intenzlvnej mediciny.

¢l m.

Zavizky zmluvnych stran
. Pozitiavatel sa zavazuje a prehlasuje, Ze:

a) je vylugnym viastnikom predmetu vypoZicky a je
opravneny s nim nakladat;

b) predmet vypoZicky je vo funk&nom stave, nema
Fiadne faktické (technické) a prévne vady,
ktoré by branili uZivat predmet vypoZitky na
dohodnuty G&el;

¢) bude udrZiavat predmet vypoZitky v stave
spdsobilom na riadne uZivanie,

The Borrower shall have the right to use the object
of loan for use free of charge under the terms and
conditions agreed in this Agreement.

The object of loan for use shall consist of anesthetic
vaporizers specified in detail in Hand-Over and
Take-Over Protocol creating a part of this Agreement
as Annex No. 1 hereof.

The purpose of the loan for use shall be the use of
the object of loan for use in the provision of
healthcare by the Borrower on anesthesiology and
intensive medicine clinic/section.

Article Jll
Obligations of Parties

1. The Lender undertakes and represents that:

a) it is the exclusive owner of the object of loan for
use and is entitled to dispose with it;

b) the object of loan for use is functional, without
any factual (technical) and legal defects that
would hinder the use of object of loan for use for
agreed purpose;

c) it shall maintain the object of loan for use capable
of being used duly;



d)

e)

v&as oznami vypoZitiavatelovi potrebu pristupu
k predmetu vypoZitky a bude dodrziavat vSetky
pokyny a pravidla prisluSnej nemocnice;

pozitiavatel je povinny zdrZat sa akéhokofvek
konania, ktoré by podstatnym spdsobom  rusilo
vypoZitiavatela pri uZivani predmetu vypoZicky
(pre udely tejto zmluvy sa za také konanie
poZidiavatela, ktoré moZno povaZovat za
rulenie vypoZiGiavatela podstatnym spésobom,
povaZuje konanie, o ktorom by poZiiavatel
v &ase uzavretia zmluvy musel vediet alebo
rozumne predvidat, s prihliadnutim na udel
zmluvy, Ze druha strana by zmluvu za takychto
okolnosti neuzavrela; v pochybnostiach sa
predpokiada, Ze ruSenie nie je podstatné).

2. Vypozitiavatel sa zavézuje a prehlasuje, Ze:

a)

b)

c)

riadne
v zmiuve

vypoZicky
ktory je

bude
av sulade
dohodnuty;

uZivat predmet
s Ugelom,

bude chranit predmet vypoZicky pred
poskodenim, stratou, kradeZou alebo znienim.
V pripade poSkodenia alebo odcudzenia
predmetu vypoZicky tato skutoénost
bezodkladne oznami poZitiavatelovi;

neprenechd predmet vypoZicky do uZivania
tretej osobe bez predchadzajiceho pisomného
sthlasu poZidiavatela;

d) je opravneny predmet vypoZicky uZivat vyluéne

€)

9

primerane jej povahe a ureniu. Za
opotrebenie predmetu vypoZicky spdsobené
riadnym uZivanim, vypoZiciavatel nezodpoveda;

sa oboznamil so stavom predmetu vypoZitky
Specifikovaného v protokole o odovzdani a
prevzati a v tomto stave ho prebera;

sa zavazuje pri pouZivani predmetu vypoZicky
dodrziavat pokyny podla  uZivatelského
manudlu, starat sa o to, aby na predmete
vypozitky nevznikla $koda, vykonévat kontrolu
stavu predmetu vypoZitky azabezpedi jeho
sulad z hfadiska protipoZiarnej prevencie,
bezpe&nosti a ochrany zdravia pri praci a inych
vieobecne zavdznych pravnych predpisov
tykajucich sa predmetu vypoZicky a/alebo jeho
uZivania;

ohlasi pozigiavatelovi bez zbyto¢ného odkladu
akékolvek vzniknuté poSkodenie, stratu alebo
znidenie predmetu vypoZitky a zdrovei sa
zavédzuje nahradit poZigiavatelovi akikofvek
g§kodu na predmete vypoZitky. Celé
nebezpetenstvo straty, kradeZze, 3kody a
znitenia predmetu vypoZi¢ky bez ohladu na
dévod a =zavinenie znasa od dodania
vypoZidiavatel;

d)

e)

it will notify the Borrower timely on requirement to
access the object of loan for use and the Lender
will adhere to any and all instructions and rules of
respective hospital;

it will abstain from any acting that would disturb
the Borrower substantially in use of the object of
loan for use (for purposes hereof such acting of
the Lender shall be deemed to be substantially
disturbing the Borrower which at the time of
execution of this Agreement was known to the
Lender or could have been reasonably
anticipated by the Lender taken into account the
purpose of this Agreement that under such
circumstances (acting) the other party would not
have entered into this Agreement; in case of
doubts the acts of disturbing shall be deemed as
non-substantial).

2. The Borrower undertakes and represents that:

a)

b)

c)

d)

e)

g)

it shall use the object of loan for use duly and in
accordance with purpose agreed in this
Agreement,;

it shall protect the object of loan for use against
damage, loss, theft or destruction. In case of
damage or theft of the object of loan for use, such
fact must be notified to the Lender without undue
delay,

it will not let any third person use the object of
loan for use without previous written consent of
the Lender;

it s authorized to use the object of loan for use
solely adequately to its features and purpose.
The Borrower shall not be liable for wear and tear
of the object of loan for use caused by due use
thereof;

it acquainted itself with state of the object of loan
for use specified in Hand-Over and Take-Over
Protocol and it takes it over is such state;

it will adhere to instructions contained in user
manual while using the object of loan for use,
prevent damage from occurring to object of foan
for use, inspect regularly the status of object of
loan for use and provide conformity thereof with
regard to fire prevention, occupational health and
safety protection and further generally binding
legal regulations related to the object of foan for
use and/or use thereof;

it will inform the Lender about any damage, loss
or destruction of object of loan for use without
undue delay and at the same time wil
compensate the Lender any damage caused to
the object of loan for use. The entire risk of loss,
theft, damage and destruction of the object of
loan for use from any cause and culpableness
whatsoever, shall pass to the Borrower upon
delivery;



h) umozni poZitiavatelovi na jeho poZiadanie
pristup k predmetu vypoZitky za (&slom jeho
kontroly alebo potvrdenia podtu a stavu
jednotlivych predmetov;

i) je v celom rozsahu zodpovedny za to, Ze
predmet vypoZiky (vaporizéry) budu vysusené
a dekontaminované pred ich  pripadnym
vratenim poZiGiavatelovi;

) nesmie odstranit zo Ziadneho predmetu
vypoZitky akékolvek S$titky, symboly alebo
vyrobné &isla, ktoré si na flom umiestnené.
Anestetické odparovate sU nastavené
$pecidlne k aplikacii volatiiného anestetika
vyrdbaného spolognostou Baxter ainé latky
preto vnich neméZu byt pouZivané bez
predchadzajaceho  pisomného  sUhlasu
poZitiavatela,

k) preberd vsetku zodpovednost za spbsob
akym je predmet vypoZidky pouZivany a za
{ekarske rozhodnutia uskuto&nené v sdvislosti
s jeho pouZivanim.

&L iv.
Odovzdanie a prevzatie predmetu vypoziky

Odovzdanie a prevzatie predmetu vypoZi¢ky sa
uskuto&ni formou protokolu o odovzdani a
prevzati, ktory podpisu oprévneni zastupcovia
zmluvnych stran.

Pri odovzdani predmetu vypoZitky poZiCiavatel
predioZi vypoZitiavatefovi navod na obsiuhu
predmetu vypoZicky v slovenskom jazyku a

zabezpedi bezplatné zalkolenie personalu,
bezplatni intalaciu a zapojenie predmetu
vypozitky.

CL V.
Opravy a Gdrzba predmetu vypozitky

PoZiiavatel sa zavdzuje, Ze na Zadost
vypoZitiavatefa bude zabezpetovat opravy,
udrzbu a revizie predmetu vypoZicky v stlade s
odporigtaniami vyrobcu a pokynmi pre pouZivanie
predmetu vypoZitky, ato sam prostrednictvom
oddelenia technickych sluZieb poZitiavatela alebo
prostrednictvom iného poskytovatela servisnych
sluZieb.  VypoZitiavatel tymto potvrdzuje, Ze
prevzal képiu odporti&ani vyrobcu a pokyny pre
pouZivanie predmetu vypozicky a prehlasuje, Ze
berie tieto odpora&ania a pokyny pre pouZivanie na
vedomie a zavézuje sa ich dodrZiavat.

Néklady na opravy, udribu a revizie predmetu
vypozigky bud( znadané zo strany poziCiavatefa,
ak sa zmluvné strany pisomne nedchodnt inak
aleba nie je dalej ustanovené inak.

PoZiZiavatel nie je povinny poskytnut
vypozitiavatefovi ndhradné pristroje pocas doby,
pocas ktorej bude predmet vypoZitky poslany na

h) upon being requested to do so it will allow the
Lender access to the object of loan for use for
purpose of control thereof and confirmation of
numbers and status,;

i) it is liable in full extent that the object of loan for

use (vaporizers) shall be dried and
decontaminated before being retumed to the
Lender,

j) it will not remove from any object of loan for use
any labels, symbols or production numbers
placed on it. The anesthetic vaporizers are
specifically calibrated to dispense volatile
anesthetic agent produced by company Baxter
and therefore other substances/agents may not
be used in vaporizers without prior written
consent of the Lender;

k) it assumes full responsibility for the manner in
which the object of loan for use is used and the
medical decisions taken in connection with its

use.

Article {V

Hand-Over and Take-Over of Object of Loan for use

1.

Hand-over and take-over of object of oan for use
shall take place in a form of Hand-Over and Take-
Over  Protocol executed by  authorized
representatives of both parties.

At the hand-over of the object of loan for use the
Lender shall deliver to the Borrower user’s manual in
Slovak language and will provide for free of charge
training of personnel, free of charge installation and
setup of object of loan for use.

Article V
Repairs and Service of Object of Loan for use

The Lender undertakes, at the Borrower's request, to

have the object of loan for use repaired, serviced and
inspected according to the manufacturer's
recommendations and instructions for use either
itself, by the technical services department of the
Lender, or a third-party service provider. The
Borrower hereby acknowledges receipt of a copy of
the manufacturers recommendations  and
instructions for use for the object of loan for use and
declares to have taken notice of such
recommendations and instructions for use and shall
oblige them.

Repairs, service and inspection charges are to be
paid by the Lender unless alternative arrangements
are made between the parties or it is further stated
otherwise,

3. The Lender shall not be obliged to provide replacement

equipment when the object of loan for use is sent for
service or repair unless agreed otherwise by the
parties.




vykonanie (Udrzby alebo opravy, pokial sa strany
nedohodnu inak.

4. V pripade, ak bude potreba opravy, Udrzby alebo
revizie predmetu vypoZitky spdsobena
vypoZiciavatefom, najma jeho konanim v rozpore
s ustanoveniami tejto zmluvy, akékofvek naklady s tym
spojené bude povinny zncéEat' vypozitiavatel.

1. VI

Odplata

1. Strany sa dohodli tak, Ze vypoZitiavatel je
opravneny UZivat predmet vypoZicky po
dohodnuti dobu bezodplatne.

€l il
Doba trvania zmluvy a spdsoby Jej ukon&enia

1. PoZidiavatel  vypozitiava  vypoZi¢iavatefovi
predmet vypoZicky na dobu neurit, poSas ktorej
bude vypoZltiavatel kupovat volatilné
anestetikum vyrabané spolothostou zo skupiny
Baxter od poZitiavatefa. Zmluvu je moZné
vypovedat v 2 — mesadnej vypovednej lehote bez
uvedenia ddvodu, pricom vypovedna lehota
zatina plynit dfiom nasledujicim po dni jej
dorudenia druhej zmluvnej strane. Tato zmluva
nadobuda platnost ditom jej podpisu a Céinnost
driom prevzatia predmetu vypoZicky
vypozitiavatefom.

2. ViypoZitiavate! je povinny predmet vypoZicky vréatit
a poZitiavatel sa zavizuje ho prevziat formou
protokolu o odovzdani a prevzati najneskor
vposledny ded  trvania zmluvného vztahu
v stave, vakom ho prevzal s prihlfiadnutim na
beZné opotrebenie.

3. Prava a povinnosti vyplyvajlice ztejto zmluvy
prechddzaji aj na pripadnych  pravnych
nastupcov oboch zmluvnych strén.

4. Pozitiavatel sa zavézuje nepostipit svoje
pohladavky stvisiace s pefiaznym plnenim
vypoZidiavatela v zmysle prav a povinnosti
zmluvnych stran dohodnutych v tejto zmiuve na
tretiu osobu (subjekt) bez predchadzajliceho
plsomného stihlasu vypoZitiavatela. V pripade
porugenia tohto zavéizku poZi¢iavatelom, je také
postupenie vodi vypoiitlavatelovi nedinné a
pravny Ukon postupenia pohladavky
/pohladavok/ sa povaZuje za neplatny pravny
ukon.

&1, Vil
Zavereéné ustanovenia

1. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch,
pre kazdi zmluvnG stranu  po jednom
exemplari.

2. Vsetky zmeny adodatky zmluvy je moiné
vykonat vyludhe pisomne, po dohode oboch
zmluvnych stran vo forme &islovanych dodatkov.

3. Tato zmluva nadoblda platnost dfiom jej
podplsania a U&innost podpisanim protokolu o

4.

3.

If the reason for any repair, service or inspection of
the object of loan for use is caused by the Borrower,
in particular if the Borrower breaches this
Agreement, any charges are to be paid by the
Borrower.
Article VI
Remuneration

The parties agree that the Borrower shall be entitied
to use the object of loan for use for the agreed
period free of charge.

Article VII
Duration of Agreement and Termination

The Lender shall loan for use to the Borrower the
object of loan for use for indefinite period, during
which the Borrower will purchase the volatile
anesthetic agent produced by company from Baxter
Group from the Lender. This Agreement may be
terminated without stating a reason with 2 months’
notice period, whereas the notice period shall start
lapsing on the first day following the day of the
delivery of notice of termination to the other party.
This Agreement shall become valid on the date of
execution thereof and effective on the date of take-
over of object of loan for use by the Borrower.

The Borrower shall be obliged to retum the object of
loan for use and the Lender shall be obliged to take-
object the object of loan for use at the latest on the
last day of duration of the contractual relationship in
a state as it was taken over, taking into regard the
usual wear and tear.

Rights and obligations arising out of this Agreement
shall transfer to the legal successors of both parties,
if any.

The Lender shall be obliged not to assign its
accounts payable, related to monetary settiements
per law and obligations of contract parties, agreed
within this contract; to the third subject without
previously agreed written agreement of the
Borrower. In case of breaking the agreement by the
Lender, such assignment against the Borrower is not
valid and the legal performance of the assignment of
account payable is considered as non-valid legal
performance.

Article VIl
Final Provisions

This Agreement is executed in two counterparts,
whereas sach party shall receive one counterpart.

Any changes and amendments to the Agreement
must be made in writing upon agreement of both
parties in a form of numbered amendments.

This Agreement is valid as of its execution and
effective as of signing of a take-over protocol of the



odovzdani predmetu vypoZicky do uZivania object of foan for use by the Borrower; however not
vypoZiiavatelovi, nie v8ak skor ako dfiom before as by the following day after the day of its
nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centrainom publishing in Central Register of Contracts of
registri zmidv Uradu vlady SR. Government Office of Slovak Repubiic.

4. Poidiavatel prehlasuje, 2e obchodné podmienky 4. The Lender declares that the terms and conditions
dohodnuté v tejto zmluve si uzavreté v ramci agreed in this Agreement have been concluded in

beZnej obchodnej praxe poziiavatela a accordance with the Lender's common business
vypoZitiavatel nie je nijako zvyhodiiovany alebo practice and that the Borrower is not favored or
uprednostiiovany v ramci beZnych obchodnych privileged in any way under the common business
podmienok. PoZi¢iavatel ako dritel podfa §2 terms and conditions. The Lender as a holder
pismeno y) zakona & 595/2003 Z. z. o dani z pursuant to § 2 (y) of Act no. 595/2003 Coll. on
prijmov v zneni neskordich predpisov si je vedomy Income Tax, as amended, is aware of the fact that,
toho, 2e v zmysle ustanovenia §43 odsek 19 pursuant to § 43 (19) of the same Act, it is obligated
zékona o dani z prijmov, je povinny do konca to notify the recipient of an amount estimated for the
kalendarneho mesiaca nasledujiceho  po non-monetary performance in euro and do so by the
kalendamom roku, v ktorom poskytol nepettazné end of the calendar month following the calendar
plnenie poskytovatelovi podia §2 pismeno 2z) year in which the Lender provided such non-
zakona o dani z prijmov, ozndmit prijemcovi monetary performance to the provider pursuant to §
nepenazného pinenia jeho vySku v euréch, 2 (2) of the Income Tax Act,

5. Navztahy v tejto zmluve neupravené sa vztahuja 5. The relationships not expressly mentioned in
Ust. § 659 anasl. Obgianskeho zakonnika this Agreement shall be governed by § 659 of
a slvisiace pravne predpisy Slovenskej republiky. the Civil Code and related legal regulations of

the Slovak Republic.

6. Poziiavatel sa zavazuje, 2e pri podpise tejto 8. The Lender undertakes that at the date of
zmluvy predlioZl vypoZitiavatelovi certifikat, resp. execution hereof it will submit to the Borrower a
prehlasenie o zhode ako doklad preukazujuci, Ze certificate or conformity declaration being a
predmet vypozicky Je spdsobily na poskytovanie document confirming that the object of loan for
zdravotne] starostiivosti. Doklad je prilohou & 2 use is suitable for providing of healthcare
tejto zmiluvy. services. Such document shall create Annex

No. 2 hereof.

7.  Zmluvné strany prehlasujl, Ze zmluvu uzatvaraju 7. The contractual parties declare that they
slobodne a vaZne, nie v tiesni a za nevyhodnych execute this Agreement freely and solemnly, not
podmienck. Ich zmluvna volnost nie je under duress and disadvantageous conditions.
obmedzena. Na znak suhlasu s textom zmluvy Their contractual freedom is unrestricted. As a
pripdjaja k nemu svoje podpisy. sign of their approval they attach their

signatures hereto.

8. V pripade rozporov medzi jazykovymi verziami 8. In case of discrepancies between language
je rozhodné slovenské znenie tejto Zmluvy. versions, the Slovak language version of this

Agreement shall prevail.

Priloha &. 1: Protokol o odovzdani a prevzati Annex No. 1; Hand-Over and Take-Over Protocol

Priloha &, 2: Certifikat, resp. prehlasenie o zhode Annex No. 2; Certificate/Conformity declaration

viin EV"ﬁ‘p/"/Uf/ dita/on /ﬂ( (02027 Viin .. 227200 anaton 4.4 0R Y

BAX PHARMA, s.r.0. Nemocnica Povrad

Za pozitiavatgla? On behalf of the Lender Za vypozitiavatela / Oft hahalf or ine Borrower



- ]
Protokol o odovzdani_a prevzati

Vec; odovzdanie a prevzatie anestetickych

odparovad&ov za t&elom klinického uZivania

Dolu podpisané osoby vmene poZitiavatela
a vypozitiavatela v zmysle zmluvy o vypoZitke
zo0 dffa 7.10.2024 potvrdzuju odovzdanie
aprevzatie niZ8ie uvedenych anestetickych
odparova&ov tvoriacich predmet vypoZitky.

Re:

1.

Annex No, 1
Hand-Over and Take-Over Protocol

Hand-over and take-over of anesthetic
vaporizers for purpose of clinic use

Below signed representatives of the Borrower and
the Lender as specified in the Borrowing
Agreement dated 7.10.2024 confim the hand-
over and take-over of below specified anesthetic
vaporizers creating the object of borrowing.

The Borrower hereby confirms that () the object of

2. Vypotzitiavatel tymto potvrdzuje, Ze (i) predmet
vypozZitky mu bol odovzdany a dorudeny borrowing has been delivered and the Borrower
v riadnom stave, (ii) vaporizér/vaporizéry si has received same in good order, (ii) it has
prezrel a potvrdzuje, Ze tieto su kompletné a, inspected the vaporiser(s) and confirms that it is
v miere, v akej sa o tom mohol presvedEit, complete and, insofar as it has been able to
v dobrom a prevadzkyschopnom stave, a (iii) ascertain, in good condition and working order,
zodpovedaji poZadovane] 3pecifikacii. and (i) the vaporiser(s) corresponds to the
required specifications.
Odparovaéle / V
Por.& Rok v./ Inventariza&né / Vyrobné &. | N&zov odparovada /Vaporizer's name | Cena s DPH
oA Year made Administrative / v €/ Price
No. Production No. with VAT in
€
1. 2023 ASCJ-0220 Sevoflurane Vapor - 2000 1560,- Eur
2, 2023 ASDA-0383 Sevoflurane Vapor - 2000 1560,- Eur
3. 2023 ASCJ-0219 Sevoflurane Vapor - 2000 1560,- Eur
4. 2023 ASCA-0777 Sevoflurane Vapor - 2000 1560,- Eur
5. 2023 ASTH-1267 Sevoflurane Vapor - 2000 1560,- Eur
8. 2023 ASTH-1269 Sevoflurane Vapor - 2000 1560,- Eur

Pracovisko/Place of use:

Dia/On:

Odovzdal /Handed over by: : Podpis, pe&iatka/Signature, stamp ;
v zastupenifon behalf of BAX PHARMA, s.r.o

Prevzal / Taken over by:

Meno/Name: Martina SerSefiova

tel.: +421 911 350 178

email.: martina.sersenova@baxpharma.sk

v zastupenifon behalf of: [...]
Meno/Name: [...]
Funkcia/Function: [...]

tel.: [,..]
email.: [...]

Podpis, petiatka/Signature, stamp

.........................................




